LIGUMS Nr.2023-___PP
par velkona FOROS pardosanu

dokumenta datums ir ta
elektroniskas parakstisanas datums

SIA “LVR Flote”, tas valdes locekla Kaspara Ozolina
persona, kurs rikojas uz statGtu pamata, turpmak —
Pardevéjs, no vienas puses, un

) tas
persona,  kurs  rikojas
pamata, turpomak — Pircéjs, no otras
puses, kopa abi saukti — Puses,

Pamatojoties uz SIA  “LVR Flote" 2023.gada
o velkona FOROS izsoles Id.Nr.
LVRF/2023/24 (turpmak — lIzsole) rezultatiem, Puses

noslédz ligumu (turpmak — Ligums):

1. Liguma priekSmets

1.1.Pardevéjs pardod Pircéjam, bet Pircéjs pérk no
Pardeveja, Pardevéjam piederoso velkoni FOROS

(IMO.Nr. 8119089) (turpmak — Kugis).

1.2. Kugis ir registréts Latvijas kugu registra ka SIA “LVR
Flote” Tpasums.

2 Pirkuma maksa un tas samaksas kartiba'

AGREEMENT No.2023-___PP
For the sale of tug FOROS
In Riga
document date s its
electronic signing date

“LVR Flote” Ltd., represented by its board member
Kaspars Ozolins, in accordance with statutes,
hereinafter - Seller, from one side, and

represented by

, in accordance  with

, hereinafter — Buyer, from the other

side, together called — Parties,

In accordance with the results of “LVR Flote” Ltd.
auction Id. No. LVRF/2023/24 on ., 2023
for the tug (hereinafter - Auction), the Parties sign the
following agreement (hereinafter - Agreement):

1. Object of the agreement
1.1.The Seller sells to the Buyer and the Buyer buys from
the Seller tug FOROS (IMO. No. 8119089) (hereinafter -

Vessel) owned by the Seller.

1.2. Vessel is registered in the Latvian Ship Register as
property of “LVR Flote” Ltd.

2. Purchase price and payment conditions?

! Pirkuma maksa un tas samaksas kartiba, ja Kugis tiek pardots cita ES dalibvalstr registrétam nodokju maksatajam:

2.1. Kugis tiek pardots par
saskana ar Direktivas 2006/112/EK 138.panta 1.punktu.
2.2. Pirkuma summa noteikta pamatojoties uz 2023. gada __.

(Nosoltta cena vardiem euro), turpmak - Pirkuma summa. Pievienotas vértibas nodokli pieméro

notikuso Izsoli.

2.3. |zrakstot Pirkuma apmaksas rékinu, Pardevéjs nem véra Pircgja iemaksato Izsoles nodrosinajumu.
2.4. Papildus noteiktajai Pirkuma summai Pircéjs iemaksa depozitu 21 % apméra no Pirkuma summas. Depozitu atmaksa péc tam, kad Pircéjs

ir atsttijis Pardevéjam sadus dokumentus:

2.4.1. Pircéja rakstisks pazinojums, ka Kugis tiek izvests registracijai uz citu ES dalibvalsti. Pazinojuma norada Pircéja nosaukumu, registracijas
numuru, adresi, atbildigas personas vardu un uzvardu, Kuga registracijas numuru, Kuga izveSanas un ievesanas datumu.

2.4.2. Kuga registracijas aplieciba péc registracijas cita ES daltovalst.

2.5. Ja Pircéjs __ (dienu skaits péc Pusu vienosands) dienu laika péc Kuga iegades nav iesniedzis 2.4.punkta minétos dokumentus, depozitu

neatmaksa.

2.6. Pircgjs Pirkuma summu un depozitu samaksa Pardevéjiem 5 (piecu) darba dienu laika péc Liguma parakstisanas dienas saskana ar

izrakstito réekinu.

2.7. Parakstot Ligumu, Puses apliecina, ka apzinas pirkta un pardota Kuga vertibu un atsakas celt viena pret otru pretenzijas tagad un
nakotné par Liguma atcelsanu vai Pirkuma summas mainu nesamérigu zaudéjumu dél.

? Purchase price and payment conditions, if the Vessel is sold to a tax-payer registered in another EU member state:

2.1. The Vessel is sold for
with Directive 2006/112/EC, article 138, paragraph 1.

2.2. Purchase price is determined in accordance with the Auction from

(Purchase price in words, euro), hereinafter - Purchase price. Value-added tax is applied in accordance

., 2023.

2.3. When preparing the invoice for the Purchase price, the Seller takes into consideration the Auction security paid by the Buyer.
2.4. In addition to the Purchase price, the Buyer pays a deposit in the amount of 21% of the Purchase price. The deposit is returned after the

Buyer has sent the following documents to the Seller:



2.1. Kugis tiek pardots par Pirkuma summu EUR
___ 00 (Nosolita cena vardiem euro), turpmak —
Pirkuma summa. Papildus tiek aprékinats Pievienotas
vértibas nodoklis saskana ar Latvijas Republika spéka
esosajiem normativajiem aktiem.

2.2. Pirkuma
2023.gada __.

summa noteikta pamatojoties uz

notikuso Izsoli.

2.3. Izrakstot Pirkuma apmaksas rékinu, Pardevéjs nem
véra Pircgja iemaksato Izsoles nodrosinajumul.

2.4. Pircéjs Pirkuma summu samaksa Pardevéjam 5
(piecu) darba dienu laika péc Liguma parakstisanas
dienas (Liguma 6.1.punkts), saskana ar izrakstrto rékinu.

2.5. Parakstot Ligumu, Puses apliecina, ka apzinas pirkta
un pardota Kuga vertibu un atsakas celt viena pret otru
pretenzijas tagad un nakotné par Liguma atcelSanu vai
Pirkuma summas mainu nesamérigu zaudgjumu dél.

2.6. Par Kugr atlikuso degvielu un smérvielam Pircéjs
norékinas atseviski saskana ar Kuga nodoSanas -
pienemsanas aktu un Pardevéja izrakstito rékinu.
Degvielas un smérvielu cena tiek noteikta Kuga
nodosanas - pienemsSanas bridi atbilstosi Pardevéja
degvielas piegadataja noteiktajai tirgus cenai.

3. Pardevéja un Pircgja apliecinajumi un saistibas

3.1. Pardevéjs apliecina, ka Kugis nav atsavinats tresajam
personam, nav uzdavinats, iekilats, par to nepastav
tiesiski stridi, par to nav noslégti darfjumi ar treSajam
personam, un arf turpmak, lidz Pirc&ja Tpasuma tiestou

2.1. The Vessel is sold for the Purchase price of EUR
.00 (Auction price in words, euros), hereinafter -
Purchase price. Additional value-added tax s
calculated in accordance with effective legislation in the
Republic of Latvia.

2.2. Purchase price is determined in accordance with
the Auction from ., 2023.

2.3. When preparing the invoice for the Purchase, the
Seller takes into consideration the Auction security paid
by the Buyer.

2.4. The Buyer pays the Purchase price to the Seller
within 5 (five) working days after the Agreement signing
date (article 6.1 of Agreement), in accordance with the
invoice issued.

2.5. By signing this Agreement, the Parties certify that
they understand the value of the Vessel purchased/sold
and waive any claims against the other party now or in
the future for cancellation of the Agreement or
amendment of the Purchase price due to
disproportionate losses.

2.6. The Buyer pays separately for the fuel and
lubricants remaining on the Vessel in accordance with
the delivery-acceptance act and the invoice issued by
the Seller. The price of fuel and lubricants is determined
at the time of delivery - acceptance of the Vessel in
accordance with the market price set by the Seller's fuel
supplier.

3. Acknowledgements and liabilities of Seller and
Buyer

3.1 The Seller certifies that the Vessel is not
expropriated to third parties, is not gifted, pledged, and
it is not subject to legal claims, and there are no related

nostiprinasanai, netiks nevienam citam atsavinats, deals done with third parties, and until Buyer's

2.4.1. Written notification from the Buyer that the Vessel is exported for registration in another EU member state. The notification must include

Buyer's name, registration number, address, name and surname of representative, Vessel registration number, Vessel export and import

dates.

2.4.2. Vessel registration certificate after registration in another EU member state.

2.5. If the Buyer does not provide the documents indicated in article 2.4. within __ (number of days agreed by both Parties) after purchase of

Vessel, the deposit is not returned.

2.6. The Buyer pays the Purchase price and the deposit to the Seller within 5 (five) working days after the Agreement signing date, in

accordance with the invoice issued.

2.7. By signing this Agreement, the Parties certify that they understand the value of the Vessel purchased/sold and waive any claims against

the other party now or in the future for cancellation of the Agreement or amendment of the Purchase price due to disproportionate losses.
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iznomats, iekilats, apgratinats ar saistibam, uz to netiks
vérsta piedzina un tas nebds strida objekts.

3.2. Pardevgjs apliecina, ka uznemas visu atbildibu par
nodok|u un nodevu nomaksu, ja tadi var rasties saistiba
ar Pirkuma summas sanemsanu.

3.3. Pardevéjs apliecina, ka vinam nav nodoklu parada,
kas bdtu par Skérsli  Pircgja Tpasuma tiesibu
nostiprinasanai.

3.4. Pircgjs apliecina, ka ir iepazinies ar Kuga faktisko
stavokli un Pircéjam nav pretenziju pret Pardevéju.

3.5. Pircgjs apnemas segt visus izdevumus, kas saistiti ar
Kuga parregistrésanu uz Pircéja varda.

3.6. Péc Kuga nodosanas — pienemsanas akta
parakstisanas, Pircéjas uznemas visas saistibas un
izdevumus par Kuga stavesanu pie piestatnes (tiks
precizéts) un par Kuga transportésanu uz citu Pircéja
izraudzTtu vietu.

3.7. Pardevéjs apnemas veikt visas darbibas, kas
nepieciesamas un veicamas no Pardevéja puses, lai
nodrosinatu formalitasu sakartosanu Latvijas kugu
registra, Latvijas Republikas Muitas parvaldé un citas
valsts un pasvaldibas iestadés, ja tas nepieciesams.

4. Ipasuma tiestbu pareja, Kuga nodosana

4.1. Pircéjam Tpasuma tiestbas uz Kugi rodas ar bridi, kad
ir veikta Pirkuma summas apmaksa, un tiek parakstits
Kuga nodosanas - pienemsSanas akts, ar kuru vienlaikus
tiek nodoti Liguma 6.5.punkta minétie dokumenti. Ar
Pircéja Tpasuma tiestou nostiprinasanas bridi uz Pircéju
pariet visi ar Kugi saistitie pienakumi un tiesibas,
nodok|u maksajumi, risks par Kuga pilnigu vai daléju
bojaeju, ka arm pienakums nest visas ar Kugi saistitas
nastas un izdevumus.

4.2. Pircéjs, saskanojot to ar Pardevéju, ir tiesigs
izmantot Kuga piestatni (tiks precizéts), 30 dienas, sakot
no Kuga nodosanas — pienemsanas akta parakstisanas
briza (saskana ar Liguma 4.1 punktu). Beidzoties 30
dienu terminam, Pircgjam Kugis ir japarvieto prom no
piestatnes (tiks precizets). Ja Kugis netiek parvietots

ownership rights are consolidated, the Vessel will not
be expropriated, leased, pledged, encumbered with
liabilities, and it will not be subject to collection or
disputes.

3.2. The Seller certifies that it will assume all
responsibility for the payment of taxes and fees related
to the receipt of the Purchase price.

3.3. The Seller certifies that it does not have tax debts,
which may hinder transfer of ownership rights to the
Buyer.

3.4. The Buyer certifies that it is acquainted with the
Vessel's actual condition, and the Buyer has no
complaints to the Seller.

3.5. The Buyer assumes all costs related to the re-
registration of the Vessel to the Buyer.

3.6. After signing the delivery-acceptance act for the
Vessel, the Buyer assumes all liabilities and costs for the
berthing of the Vessel at its berth (TBC) and for the
transportation of the Vessel to a location designated by
the Buyer.

3.7. The Seller undertakes fulfilment of all actions to be
done by the Seller, to ensure arrangement of all
formalities with the Latvian Ship Register, Customs
Administration of the Republic of Latvia and other
state and municipal institutions, if necessary.

4. Transfer of ownership rights, transfer of Vessel

4.1. Buyer's ownership rights for the Vessel come into
power, when Purchase price is paid and delivery-
acceptance act for the Vessel is signed, whereby
documents listed in article 6.5 of the Agreement are
also transferred. Upon consolidation of Buyer's
ownership rights, the Buyer assumes all rights and
obligations, tax payments related to the Vessel,
including risk for full or partial destruction of the Vessel|,
as well as responsibility for all charges and costs related
to the Vessel.

4.2. In coordination with the Seller, the Buyer has the
rights to use the Vessel berth (TBC), for 30 days from
signing the delivery-acceptance act for the Vessel (in
accordance with article 4.1 of the Agreement). After 30
days have passed, the Buyer shall relocate the Vessel



noraditaja termina, Pardevéjs ir tiesigs piemérot maksu
par Kuga piestatnes nomu EUR 100,00 (viens simts euro)
diena. Papildus tiek aprékinats Pievienotas vértibas
nodoklis saskana ar Latvijas Republika spéka esosajiem
normativajiem aktiem. Pircéjs veic apmaksu saskana ar
Pardevéja izrakstito rékinu un rékina noradrtaja termina
pirms Kuga parvietosanas no piestatnes.

5. AtkapSanas tiesiba un flgumsods

51 Normativajos aktos (t.sk. Izsoles nolikuma)
noteiktaja kartiba, Pardevéjam ir tiesibas vienpusgji
atkapties no Liguma, ieprieks par to nebridinot Pircéjuy,
ja Pirkuma summa netiek samaksata Liguma 2.4.punkta
minétaja termina.

5.2. Ja Pardevgjs izmanto atkapsanas tiesibu, tad
Tpasuma tiesibas uz Kugi pariet atpakal Pardevejam.

5.3. Puses vienojas, ka par tadu saistibu neizpildi, kuram
Liguma ir paredzéts konkréts termins, Pusém ir tiesibas
piemérot nokavéjuma procentus 0,1% no Pirkuma
summas par katru kavgjuma dienu. Nokavéjuma
procentu samaksa neatbrivo Puses no ligumsaistibu
izpildes.

6. Liguma darbibas laiks un domstarpibu atrisinasana

6.1. Ligums stajas spéeka ar ta parakstisanas dienu un ir
spéka [1dz Liguma minéto saistibu pilnigai izpildei.

6.2. Ligums var tikt atcelts pirms termina, ja:
6.2.1. Puses rakstiski par to vienojusas;

6.2.2. Pardevéjs izmanto Liguma 5.1. punkta minétas
vienpuséjas atkapsanas tiesibas;

6.2.3. Ligumu nav iesp&jams izpildit tadél, ka Liguma
izpildes laika Pircéjam ir piemérotas starptautiskas vai
nacionalas sankcijas vai batiskas finansu un kapitala
tirgus intereses ietekméjosas Eiropas Savientbas vai
Ziemelatlantijas  llguma  organizacijas  dallbvalsts
noteiktas sankcijas.

6.3. Puses vienojas, ka jebkurs strids, kas izriet no
Liguma, kuru Puses nevar atrisinat mieriga sarunu cela,

away from the berth at (TBC). If the Vessel is not
relocated within the predetermined term, the Seller has
the rights to charge an additional cost for berthing of
the Vessel in the amount of EUR 100.00 (one hundred
euros) per day. Additional value-added tax is calculated
in accordance with effective legislation in the Republic
of Latvia. The Buyer shall make payment in accordance
with the Seller's invoice amount and conditions before
relocating the Vessel away from the Vessel berth.

5. Withdrawal rights and contractual penalties

5.1. In accordance with current legislation (incl., Auction
provisions), the Seller has the rights to unilaterally
withdraw from the Agreement, without informing the
Buyer, if the Purchase amount is not paid within the
period determined in article 2.4 of the Agreement.

52. If the Seller unilaterally withdraws from the
Agreement, the ownership rights to the Vessel are
transferred back to the Seller.

5.3. Parties agree that for non-fulfiiment of obligations
with specific deadlines determined in the Agreement,
the Parties have the rights to charge penalty fees of
0.1% of the Purchase price for each day of delay.
Payment of penalty fees does not release a Party from
fulfilment of contractual obligations.

6. Agreement duration and dispute resolution

6.1. The Agreement is effective from its signing date and
is valid until full fulfilment of the obligations determined
by the Agreement.

6.2. The Agreement can be terminated earlier, if:
6.2.1. Parties agree to the termination in writing;

6.2.2. The Seller uses the rights to unilaterally withdraw
from the Agreement, as determined in article 5.1 of
the Agreement;

6.2.3. If it is not possible to fulfil the Agreement, if
during the duration of the Agreement, the Buyer is
subject to international or national sanctions, or with
sanctions from European Union or NATO member
states, which significantly affect its financial or capital
interests.



tiks izskatits Latvijas Republikas tiesa saskana ar spéka
esosiem normativiem aktiem.

6.4. Puses apnemas pielikt visas pales, lai nekavéjoties
sagatavotu jaunus dokumentus vai izdarttu labojumus
jau esosajos dokumentos, ja sadi papildu dokumenti vai
labojumi dokumentos ir nepiecieSami Pircéja Tpasuma
tiestbu nostiprinasanai uz Kugi un/vai Pirkuma summas
samaksai Pardevéjam. Izdevumus, kas saistiti ar papildu
dokumentu vai labojumu izdarisanu segs Puse, kuras
pienakums bds sagatavot sadus dokumentus.

6.5. Vienlaicigi ar Kuga nodoSanas — pienemsanas akta
parakstisanu, saskana ar Liguma 4.punktu, Pardevéjs
nodod Pircgjam ar Kugi saistito dokumentaciju®:
Tpasuma apliecibas kopiju;

registracijas aplieciou;

Kugosanas spéjas apliectou ar pielikumu (aplieciba
izsniegta 2019.gada 2.augusta un ir deriga I1dz
2023.gada 31.decembrim);

Kuga sakotnéjas apskates aktu;

apliectba par Kuga apkalpes minimalo sastavu;
kravas zimes apliecibu;

tilptbas apliecibu;

ka arT apliecibu (sertifikatu) ar apliecinajumu par
kuga izslegsanu no Latvijas kuga registra un
apliecinajumu par apgratinajumu neesamibu®.

7. Nobeiguma noteikumi

7.1. Visas tiesiskas attiecibas, kas nav atrunatas Liguma
un kas saistitas ar Liguma izpildi, skatamas atbilstosi
speka esoSajiem Latvijas Republikas normativajiem
aktiem Liguma parakstisanas diena.

7.2. Visa elektroniska korespondence, kas nosttita uz
Pusu rekvizitos noradito elektroniska pasta adresi, tiek
uzskatita par sanemtu nakamaja diena péc tas
nosatisanas.

6.3. Parties agree that any disputes related to the
Agreement, which the Parties cannot resolve via
discussions, are brought to Republic of Latvia court, in
accordance with existing legislation.

6.4. Parties agree to exercise maximum effort to
immediately prepare new documents or amend
existing documents, if such additional documents or
amendments to documents are necessary for
consolidating the Buyer's ownership rights to the Vessel
and/or payment of Purchase price to the Seller.
Additional costs related to such additional documents
or amendments to documents are covered by the Party
responsible for those documents.

6.5. In accordance with article 4 of the Agreement, the
Seller transfers the following documentation related to
the Vessel to the Buyer, upon signing the delivery-
acceptance act for the Vessel:

copy of Certificate of Ownership;

Certificate of Registry;

Trade Certificate with annex, certificate issued
on 02.08.2019. and valid until 31.12.2023;
Certificate of annual inspection of the ship;
Certificate of minimum safe manning;

Load line certificate;

Tonnage certificate;

as well as certificate confirming removal of the
Vessel from the Latvian Ship Register and
confirmation for non-existence of
encumbrances®.

7. Final terms and conditions

7.1. All legal relations not described in the Agreement
and not related to the fulfilment of the Agreement, are
evaluated in accordance with legislation of the Republic
of Latvia effective on the Agreement signing date.

7.2. Al electronic correspondence sent to e-mail
addresses provided in the Parties’ details are
considered as received on the next day after sending.

3 Dokumentu apjoms tiks precizéts pie darjuma slegsanas. Nepieciesamibas gadijuma Pardeveéjs sagatavo dokumenta apliecinajumus

(Apostille).

4 Kuga izslegsanas apliecbas nodosanas termins var tikt precizets, nemot véra Latvijas Jaras administracijas Kugu registram nepiecieamo

dokumenta sagatavosanas laiku.

> Number of documents to be determined when signing the deal. If necessary, the Seller prepares document legalization (Apostille).
® Vessel removal certificate transfer data can be re-evaluated, considering the time necessary for the Ship Register of the Latvian Maritime

Administration to prepare the necessary documents.
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7.3. Liguma grozijumi un papildinajumi ir spéka, ja tie
noforméti ka papildu vienosanas pie Liguma un ir Pusu
parakstiti. Papildu vienosanas tiek pievienota Ligumam
un klast par Liguma neatnemamu sastavdalu.

PuSu saistibu un tiesibu

7.4. Ligums ir saistoSs

parnémejiem.

7.5. Ligums sagatavots uz 6 (seSam) lapam un parakstrts
ar droSu elektronisko parakstu.

7.6. Ligums sagatavots divas valodas, no kuram
prevalgjosa ir latvieSu valoda. Tekstam cita valoda ir
informativs raksturs, stridu gadijuma tiek piemérots
teksts latviesu valoda.

8. Pusu rekviziti un paraksti

SIA “LVR Flote™:

PVN reg. kods LV40103321892

Jurid. adrese: Kundzinsalas 3.linija 36,
Riga, LV-1005

Banka: “Citadele banka”

Bankas SWIFT kods: PARXLV22
Konta Nr.: LVO8PARX0013409650001
Talr. +371 66932616

e-pasta adrese: info@Ivrflote lv

" LVR Flote " Ltd.:

VAT reg. code V40103321892

Legal address: Kundzinsalas 3rd line 36,
Riga, LV-1005

Bank: “Citadele banka”

Bank SWIFT code: PARXLV2?2

Account No.: LVO8PARX0013409650001
Phone number: +371-66932616

E-mail address: info@lvrflote.lv

Pardevejs — Seller

DOKUMENTS ~ PARAKSTITS ~ ELEKTRONISKI AR DROSU

ELEKTRONISKO PARAKSTU UN SATUR LAIKA ZIMOGU

7.3. Any additions and amendments to the Agreement
are valid, if they are prepared as additional agreements
for this Agreement and are signed by both Parties.
Additional agreements are added to the Agreement
and become an integral part of the Agreement.

7.4. Agreement is binding to any successors of the
Parties’ rights and obligations.

7.5. Agreement is prepared on 6 (six) pages and is
signed with a secure electronic signature.

7.6. Agreement is prepared in two languages, with the
Latvian version being the prevalent language. Texts in
other languages are of informative nature, and the
Latvian text is applicable in case of dispute.

8. Parties’ details and signatures

Pircéjs — Buyer

THIS DOCUMENT IS SIGNED ELECTRONICALLY WITH A SECURE
ELECTRONIC SIGNATURE AND CONTAINS A TIME STAMP



